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Article premier.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« § 1. Donnent lie!! à dédommagement en vertu de la
présente loi. les dommages certains résultant nécessairement
d'une atteinte à l'intégrité physique de l<lpersonne. causée:
directement par l'un des faits de gurree: énwFléds limitative-
ment à l'article 2.

» Toutefois, si le fait de guerre consiste en fun de ceux
visés par les deux premiers alinéas de ïerticle :1 de la pré-
sente loi. en l'incorporation forcée dans la We/lnIlilcht. en
la mise au travail en Belgique imposée par l'ennemi ou ses:
agents Olt en févacuation forcée. il suffit que ratteinte à
l'intégrité physique ait été' causée durant ces faits de guerrr:
et par le fait de ceux-ci.

»Ne donnent pas'lieu à indemnisation en vertu de la
présente loi. les dommages subis dans les conditions fixées
à l'article premier des lois sur les pensions de répnreiion
coordonnées par l'arrété du R.énent du 6 octobre 1918. par
les personnes visées à rarticle 2 des mêmes lois.

» § 2. Au sens de la présente loi:
» a) le fait dommageable est r atteinte à /Intégrité phy-

sique de la personne par le fait de guerre dans les conditions
fixées au § 1; .

» b) les dommages sont les infirmités. rägyr8!tation din-
[icmités étrangères au fait dommageable et le décés causés
nécessairement par le [ait dommageable.

Voir :
411 (1950-1951) : Projet de loi.
509 et Hl (1950-1951), 26: Amendements.
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lijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945 en hun
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AMENDEMENTEN
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Eerste artikel.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

,« § 1. Geoen ennleidinq tot hersiel krachtens deze wet
de zekere schaden, toelk«: noodzekeliik ooortvloeien uit een
rechtstreeks door een der in artikel 2 beperkend opgesolnde
oorlogshandelingen vetoorzeekte aantastiny van de licha-
melijke gaafheid van de persoon,

» Indien euenioel de oorlogsliandeliny beSt~at uii een der-
genen bedoeld bi] de eecste twee alinea' s van ectikel '1 van
deze wet. in de verplichte inlijving bi] de Wehrmacht. in de
door de vijand of zijn agenten opgelegde oerplichte teurerk-
stelling in Belqië, of in de gedwongen ontruiming, volstaat
het dat de aantasting uan de lichemeliike. of yeestelijke gaaf~
heid oeroorsaekt werd gedurende deze oorlogshandelingen
en door toedoen van deze.

» Geoen geèn aanleiding tot schadeloosstelling krechténs
deze wet de scheden geleden, onder de vool'!vaai-den'bepaald
in het eersie artikç.l van de ioetten op de -oerqoedinqspen-
sienen gecoördineerd bi] het besluit van de Regent van
6 October 1948, door de personen bedoeld in artikel 2 van
dezelide ioetten;

» § 2. In de zin uen deze ioet ,
» a) is het schedeliik feit de aantasting van de licheme-

liike gaafheid van de persoon door de oorloqshendeling
onder de oootureetden bedoeld bi; § 1;

» b) zijn de scheden, dr: gebrekkïyhedén, de !Jerel-gering
van gebrekkighedèn. u/elke oreemd zijnáan het 'sëhadelijk
feit en het ooetliiden, elk noodzakelijk door hei schedelijk.
feit oeroorzeekt. '

z«.
411 (1950-1951) ; Wetsontwerp.
509 en 641 (1950-]951),.26: Amendementen.
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» § 3. Les infirmités et leurs élggravations donnent lieu
allX pensions et indemnités préL>[lcs all chapitre Il de la pré-
sente loi tandis que les décès donnent lieu <lUXpensions
attribuées aux él!Jants droit pat· le chapitre III.

» § 4. La loi ne s'applique qu'aux Belges.
» Cette qualité doit exister:
» a) dans le chef de la victime <HI moment du [ait dom-

mageable et au moment de la décision d'octroi de la pension
ail il. celui du décès si elle est décédée avant reconneissent:e
de ses droits;

» b) en outre, dans le chef des ayants droit au moment
du décès de la victime et all moment de la décision d'octroi
de la pension.

» § 5. Par dérogation eu § 4 qui précède. sont admis au
bénéfice de la présente loi, quelles que soient leur nationa-
lité et celle de la victime. les orphelins d'étrangers ou d'apa-
trides décédés en captivité auxquels la qualité d'ayant droit
de bénéficiaire du statut des prisonniers politiques a été
reconnue.

» Ils ne peuvent toutefois prétendre il pension ql/e pen-
dant le temps où ils résident effectivement en Belgique et
pOlir autant qu'ils ne puissent bénéficier d'une pension
accordée pour le même dommage par une législation éiren-
gère OH en vertu de l'article 5J. § 2 des lois coordonnées sur
les pensions de réparation.

» § 6. Le requérant doit établir par toute voie de droit
qu'i! réunit les conditions préoues par le présent article, »

Art. 3.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« § 1. Par dérogation à rarticle premier, § 1. le fait de
guerre prévu il rarticle 2, 6", de la présente loi sera la
Cause suffisante de l'atteinte il I/ntégrîté physique de la
vidime si le fait qui a causé Fexplosion n'est constitutif ni
de dol. ni de faute lourde dans le che] de la victime.

» § 2. Par dérogation à Lerticle premier, § 1. premier
alinéa, le fait de guerre ne doit pas avoir causé directement
l'atteinte cl l'intégrité physique si cette atteinte est causée
il la fois par le fait de la victime et par une action de
l' ennemi dirigée personnellement contre elle et si le fait de
la victime ne constitue pas une infraction exclue de f am-
nistie prévue à l'arrêté-loi du 20 septembre 1945 et n'appa-
raît pas comme contraire aux intérêts belges.

» Le dommage ne sera toutefois indemnisé que si le fait
dommageable a causé la mort de la victime ou a causé une
ou plusieurs infirmités dont (es taux d'invalidité, calculés
conformément aux prescriptions dIL § 1 de l'article 7 et
éventuellement additionnés, sont de JO % au moins.

» §3. Sans préjudice des dr-oits acquis en vertu de déci-
sions judiciaires coulées en force de chose jugée ou en
vertu de conventions avenues entre parties, les articles 1382
à 1386bis du Code civil ne sont pas applicables aux faits de
guerre 'prévus par la présente loi, arrivés par la [eute de
l'Etat belge ou d'autres administrations publiques. »,
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» § 3. De gebrekklgheden en hua oererqerinqen geveT!
eanleiditu; lot de pensioenen en oerqoedinqen bepnnld in
hoofdstuk Il van deze tvet tertoi]l hci ouerlijdcn mlll/dding
geeft tot de pensioenen oerleend aan de rechthebbenden
door hoofdstuk Ill.

» § 4. De wet is enkel op de Belqen van ioepnssinq,
» Deze hoedeniqheid dient te bestasn :
» a) in hoofde van het slachtoffer op het oqenblik van

het schedelijk [eit en op het oqenblik van de beslissinq tot
toekenninq Viln het pensioeri of van het oocrlijden indien
het ouerleden is vóór de erkenninq van zijn rechien:

» b) bouendien, in hoofde van de rechthebbenden op
hei ogenblik van het ooerlijden van het slachtoffer en op
hei ogenblik t'an de beslissing tot toekenninq van het pen-
sioen.

» § 5. In afwijking van § 4, tuelke voorafgaat, uiorden
toepeleten tot het qenot van deze ioet, toelke liun nationa-
liteit o] deoenc l?8n het slachtoffer ook is, de wezen van
in gevangenschap ooerleden vreemdelinqen o[ oederland-
lozen, ,Ian urie de hoedaniqheid van rechthebbende van
gerechtigde van het steiuut der politieke fjel'angenen, toe-
gekend u/erd.

» Zij mogen evenwel slechts esnspreek mnken op pen-
sioen ooor de tijd dat zij werkelijk; in Belqië uetblilven en
voor zover zi] geen pensioen kunnen qenieten oerleend uoot
dezelide scheele door een buitenlandse wetgel?ing of krach-
tens artikel SI. § 2. der gecoördineerde ureiten op de ver-
goedingspensioenen.

» § 6. De verzoeker dient door ieder rechismiddei If:
beioijzen dei hi] de uoorumarden, bepaald bi] dit eriikel,
oereniqt.

Art. 3.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volqt e

« § 1. In afwijking. van het eerste artikel, § 1, zal de
oorlogshandeling bepaald in ertikel 2, 6ß• van' deze iuet de
voldoende oorznek: zijn van de aantasting yan de lichame-
lijke gaafheid van het slachtoffer indien bi] het [eit dat de
ontplo[fing oeroorznekt heeft geen bedrog ol grove scbuld
in hoolde van het slachtoffer aanwezig is,

» § 2. In afwijking van het eersre ertikel, § 1, eerste
alinea. dient de oorloqshendelinq de rechtstteekse oorzeek:
niet geweest te zijn van de aantasting van de lichnmeliike
gaafheid indien deze eantestinq oeroorreekt is teuens door
het slachtoffer en dooc een handeling van de oijend, recht-
stieeks teqen hem gericht, en iridien de deed van het slech- .
toffer geen inbreuk: uitmeekt, 'uitgesloten van de amnestie
bepaeld bi] de besluitioet van 20 Septembet 1915 en niet
in strijd met de Belgische belanqe« blijkt te zijn.

» De schede zal nochtens slechts oerqoed worden indien
het schadelijk [eit de dood van het slachtoffer tot gevolg
heeft gehad of één of meer gebrekkigheden oeroorzenkt
heeft. urenroen de inoeliditeitspeccenteqes, berekend ouer-
eenkomstiq de bepelinqen van § 1 van artikel 7. en even-
tueel samengeteld. 30 % ten minste belopen.

» § 3. Onvermindetd de rechten oeckreqeti krachtens in
krecht van gewijsde gegane gerechtelijke beslissingen of
krechtens ooereenkomsten tot stand gekomen tussen par-
iiien, zijn de ectikelen 1382 tot 1386bis t'all het Burger:lijk
Wetboek niet: van toepassing op de oorloqshendelinqen
bepeald bij deze iuet, die geschied zijn dooc de schuld van
de Belgische Staat ol endere openbete bestuten. »



Art. "1.

1. - Remplacer le texte du premier alinéa par ce qui
suit:

« Lorsque le f,lit de gllerre allégué consiste en la mise
ElU trnunil en Allemagne ou slnns un des p.1YS occupés par
l'Allemagne autre que la Belgique, ou en ln soustraction
volontaire eux obligations de travail ou aux obligations à
caractère militaire imposées par l'ennemi. il n'est statllé SM

les demandes de pension que si une décision exécutoire a
été rendue par les autorités compétentes pour connaître des
demandes tendant il lu recormarssance de la qualité de
déporté pour le travail obliqetoire de la guerre 1910~1945
ail de la qualité de réfractaire.

» Le Ministre et la Commission d'Appel ayant pouvoir
de statuer en vertu de la présente loi, sc conforment à la
décision exécutoire des autorités visées il l'alinéa précédent
quent à la réalité du fait de guerre jtl9è par clics. »

2. - Ajouter « in fine» un alinéa libellé comme suit:

« Le' présent article n'est pas eppliceble .Ii la mise au
travail en Allemagne ou dans lin des pays occupés par
l'Allemagne autre qlle la Belgique, des habitants des régions
de l'Est de la Belgique annexées iUt Reich par le décret
allemand du 18 mai 1940. »

Art. 5.

1. -- Au § 1, premier alinéa. remplacer les mots:

« peut donner lieu »,

par les mots:

« donne lieu ».

2. _. Ajouter « in fine» du § 1, un alinéa libellé: comme
strit :

« A concurrence des sommes payées en exêCtltion de la
présente loi. l'Etat est subrogé aux droits et recoursque les
"victimes ou leurs ayants droit peuvent exercer â la suite du
dommage subi. »

3, --;--Compléter le § 2 par ce qui suit:

« Cette demande sort ses effets au premier jour du tri-
mestre qui suit son introduction. »

Art. 6.

I. -- Au pl~••••~. alinéa du § 1, remplacer les mots:

o.« Si le fait dommageable a entraîné une invalidité de
10 % ou plus ».
par les mots:

« Si le dommage a entraîné: une invalidité: de 10 % ou
plus. »

2. Ail § 2, supprimer le deuxième alinéa du 20•

Ajouter «in fine» du § 2 un alinéa libellé comme3.
suit:

« Les ceceoeurs de contributions directes sont autorisés
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Art, 'I.

1. -- De tekst van het cerste lid vervangen door wat
volgt:

« Wanneer de aangevoerde oorloqsiiendelinq bestaet in
het te toerk siellen in Duitslend of in een door Duttsland
bezet land behnloe België. of het zich r.>rijrviUigonitrekken
tien de arbeidsvcrplichtinqen ol aan de oerplichiinqen van
militaire eerd door de oijend opqeleqd, ioordt slechis uit-
sprtuik gedaan ooer de eenureqen om pensioen wanneer de
uiiooerbnre beslissing is uitqespcoken door de ooerheden die
beuoeqd zijn om kennis te nemen (Jan de aenoreqen om
crlcenning van de lioedenigheid van gedeporteerde voor de .
verplichte eubeid {>cln de oorloq 1940.1945 of van de hoede-
niqheid l'an urerku/eigeraer.

» De Minister en de Cammissie van beroep, krechtens .
deze uiet gemachtigd om uiisptunk: te doen, dienen zicli te
houden aan de uitooerbnre beslissinq der in vocige aline-a
bedoelde ooerheden, wat beire]! de ioerkelijkheid der doot
dezen beooideelde octloqshnndelinq. »

2. - « In fine » een nieuw lid toevoeqen dat luidt als
volgt:

« Dit artikel is niet van toepnssinq op de telVe["kstefling
van de inwoners detoostkentons van Belqië, ingelijfd bi]
het R.eich dooc Duits decreei van 18 Me; 1940. in Duitslend
of in een der landen door Duiisland bezet, behulue Belqiê. »

Art.5.

L - In het eerste lid van § 1, de woorden .

« aanleiding kan geven ».

vervangen dom- de woorden :
« aenleidinq geeft »,

2. - « In Eine» van § l een lid toevoegen dat luidt als
volgt:

« Ten belope van de in uitvoering van deze wet beieelde
sommen treedt de Staet in de cechien en verhaalmiddelen
iuelke de slachtoffc["s of bun rechthebbenden kunnen laten
gelden ingcuol£le de geleden schede, »

3. - § 2 aanvullen met wat die volgt:

« Deze aanvraag !zeeft .uitwerking de eersre dag van het
trimester ootqend op haar indieninq, »

Art.6.

J. - In het eerste lid van § 1, de woorden .

« Indien het schadelîjk feit een invaliditeit van 10 % of
meer tot gevolg gehad heeft »,
vervangen door de woorden: .

« Indien de schade een inoelïditeit van 10 % of meer tot
gevolg heeit gehad ».

2. Het tweede lid van het 2° van § 2 weqlaten.

3. ~ « In fine» van § 2 een lid toevoeqen dat luidt
als volqt :

« De ontvangecs der directe belast~ngel1 zijn gemachtigd,
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il délivrer, directement et sans l'accord des contribuables,
ail service chargé de r exécution de {a présente (ai. les ren-
seignements nécessaires ci son application, »

Art. 7.

Remplacer le texte de cet article paI" cc qui suit:

<!: § I. Les iniitmitcs donna.nt lieu il indemnisation sont
celles dont le bnrème officiel belge des invalidités donne la
nomenclature on celles qui peuuent y être assimilées: les
inoelidités qui cri resultetit sonrl éua/lIées séparément. con-
[ormémcnt aux spécifications con renues dans le même
berème, en déduisant éventuellement de l'eetimution prévue
pour la. totalité des troubles constatés, les taux qui. dans le
même membre. fonction ou système physiologique atteint
résultent de séquelles dues à des [ecteurs étrangers anré-
rieurs. concomitants ou postérieurs au fait dommageable.

» § 2. Dans le' cas d'inlirmités multiples. le taux d'ince-
lidité est attribué intégralement pour l'infirmité la plus guwe.
Les autres taux sont ensuite rangés dans tordre décroissant
de leur importance et cnlculés en fonction de la oalidité
restante.

» S! la somme des taux d'invalidité calculée conformé-
ment á l'elinée précédent. atteint 10 %. la victime peut pré-
tendre <'! la pension prévue all § 1 de l'article 6: si cette
somme: en dépassant 10 % n'est pas un multiple de 5. elle
est portée au multiple de 5 immédiatement supérieur.

» Lorsqu'il s'agit d'infirmités différentes mais afjectllnt
la même fonction ou. des fonctions synergiques, ces injir-
mités peuvent. toutefois être éoeluées par estimation ration-
nelle en s'en référant aux dispositions de ïerrêtë royal du
24 aoilt 1938 donnant force réglementaire aux règles suivies
en matière de pensions militaires d'invalidité pour l'évalua-
tion des invalidités multiples par estimation rationnelle.

» § 3. Dans le cas d'infirmités multiples dont rune ail
plusieurs donnent lieu à pension d'invalidité en vertu de la
présente loi et dont rune ou plusieurs autres donnent lieu
à autre pension d'invalidité à charge de fEtae le calcul du
taux total d'invalidité se fait conformément alD,: règles
prescrites au § 2 du présent article.

» Si rune des infirmités visées par l'alinéa premier du
présent paragraphe donne lieu. en raison de dommages
successi]s. à indemnisation en vertu de la présente loi et à
indemnisation en vertu d'une autre législation. il n'est pas
procédé quant à cette infirmité, aux déductions prévues au
§ I du présent articie pour ce qui concerne les taux d'inva-
lidités déjà indemnisées par l'E(at.

» Le taux d'invalidité à prendre en considération pour
la fixation de la pension est obtenu en déduisant du taux
total d'invalidité les taux d'invelidité de l'autre ou des
autres pensions qui restent intangibles.

» Si le taux d'inoelidiié â prendre en considération pour
la fixation de la pension est inférieur à 10. % meis atteint
1% au moins, la pension est due nonobstant le § 1de rarti-
cle 6; dans ce Cas. le taux dïnvalid.fté: est porté à .5 % s'il
est inférieur à ce taux et â 10 % s'il lui est supérieur. Pour
le calcul du montant de la pension, la base est égale à la
moitié ou à la totalité de celle pré vite à l'artiCle 6. § 1. pre-
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rechtstreeks en zondet de instemmlnq der belestlnqplichti-
gen. aall de met de uitooerinq van deze toet beleste diensten,
de nodlqe inlichiinqcn te vel'schaften voor de toepassing er:
varl. »

Art. 7.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« § 1. De liclutnmsqebreketi die eenleiding geven tot
vergoeding zijn deze lvaarvan de officiële Belgische scheel
tot (lélsl'stdling van de graad van invuliditeit de lijst opgeeft.
of deze toelkc er mede kunnen fJr:lijk tvorden qesteld, de
inoeliditeitcn toelke. er uit voortspruiten ivorden afzonder-
lijk geschat ouereenkomstiq de opqnuen veroa; in dezeljde
scheel, mits eventueel de schattinq bepaald /JOOl' de tote-
liteit der vnstgesteide stoornissen te oerminderen met. de
bedreqen der inoaliditeit, iuelke voor hetzeljde lid, dezelfde
[unctie of hetzelfde aangetast physiologisch stelsel, te ioij-
ten is aan de gevolgen van vreemde [uctoren die daqtekenen
van vóôr of na het eanqeooerd schedelijk feit of daermce
gepaard gingen.

» § 2. In geual/Jé!ll meerooudiqe licluuimsqebreken ioordt
het inoeliditeitsbedraq inteqrnel toeqckend voor het erqste
lichnnmsqebcek, De «ndere bedrsqen iuorden veroolqeas
gerangschikt in de «[dalende volgorde van hun gewichtig-
heid en betekend in fun ctie !Jan de ooerblijoende validiteit.

» Indien de SO1/! uan de inveliditeitsbedreqen, berekend
overeenkomsiiq de oeorqnnnde alinea. 10 % bereikt, kan
het slachtoffer aanspraak maken op hot pensioen bepeeld
bi] § 1 van artikel 6; indien deze som 10 % ouerschrijdt
maar geen aeeluoud is van 5, urordt zij tot het onmiddel-
lijk hoqer ueelooud !Jan 5 afgerond.

» W arlTleer het gaat ooer 'oerschillende lichenmsqebreken
doch met betrekking op dezelfde [unctie o] synergische
[uncties, kunnen deze lichnemsoebreken immer geschat
worden bij retionele raming door zich te oerlnten op de
bepelinqen van het koninklijk besluit vall 24 Auqustus 1938
ioelke kracht van reqlement geeft aan de regels gevolgd in
znke militaùe inoeliditeiispensioenen uoor de scheitinq der
oetschillende inoaliditeiten bi] rationele raming.

» § 3. In liet geval van meeruoudioe liciuuunsgebreken
waawiln één of meer eanleidinq geven tot inveliditeitspen-
sioenen krachtens deze uret CT! Il'aarvan een ol meer endere
aanleiding geven tot een onder inueliditeitspensioen ten
bezwece van de Steet, urordt: liet totale inueliditeitsbedreq
berekend ouercenkomsiiq de regels uoorqeschreoen bij § 2
van dit attikel,

» Indien één van de bi] alinea 1 van deze par:agraaf
bedoelde lichaemsgebreken ureqens opeenvolqende schade
aanleiding yeeft tot uergoeding krachtens deze ioet en tot
vergoeding krachtens een nnderc wetgeving. iuordt niet
overgegaan. uret dit lichaemsgebrek betielt, tot de ue.min-
deringen !velke bi] § 1 van dit ertikel bepeeld ioorden wat
betreft de inueliditeitsbedreqen uielke reeds door de Staat
oetqoed toorden,

» flet inoeliditeiisbedreq det in aanmhking dient geno-
men ooorhet onststellen van het pensioen urotdi bek.omen
doot [Jan het totaal inoeliditeiisbedeaq, de inoeliditeitstoè-
lagen van het ender of [Jan de endere pensioenen die onaan-
testbeer bliioen, af te trekken,

» Indien het in eenmeckinq te nemen inoeliditeitsbedreq
voor het oeststellén van het pensioen kleiner is dan 10 %
doch ten minste ! % bereikt, is nietteqenstaande § 1 van
ertikel 6,.het pensioen oerschuldiqd: in dit geval wordt het
inoeliditeiisbedreg op 5 % gebracht indien het kleinee is
dan dit bedrag en op 10 % indien het groter is. Voor de
berekeninp vàn het pensioenbedseq is de besis gelijk aan



mier alinéa: If: tnuliipliceteur a.ffectant cette base est celui
prescrit au dernier alinéa du mème § 1.

» TOlite modiiication dans les taux de tune ou l'autre
pension d'invalidité ti charge de îEtat, entraine d'office
revision, conformément nuxrëqles du. présent paragraphe,
du ttuix d'inaaliditë il· prendre en considération pmu la
fixatiall de Ic1 pension octroyée en vertu de fa présente loi. »

Art. 9.
Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:
« La pension, ses majorations et indemnités complémen-

taires continuent il être liquidées jusqu'ii la date dt' la déci-
sion ministérielle prévue au § 3 de l'article 21. »

Art. 10.

Ajouter «in fine» un § 5 libellé comme suit:
« § 5. Si certaines infirmités dament causées par un fait

dommageable ne peuvent donner lieu à pension parce qu'une
première infirmité atteint déjà 100 %; elles pourront cepen-
dant donner lieu aux indemnités préuues lUl présent
article. »

Art. 12.

Ajouter « in fine» deux alinéas libellés comme suit:
« Toutefois, il l'égard des demandes introduites avant le

J1 décembre 1945. les pensions prennent cours il la date du
fait dommageable.

» Dans les cas prévus aux deux almées qui précèdent.
le Ministre ou en cas de recours la Commission d'appel.
peut, sur avis de l'Office médico-léqel, fixer trrte date posté-
rieure ou déterminer une échelle progressive ou dégressive
d'Invalidité. »

Art. 13.
1. - Avant le § 1. insérer trois paragraphes libellés

comme suit ~
« § t. Si le fait dommageable a causé le décès. fa pen-

sion sera accordée aux ayants droit visés par le § "1 du
présent erticle z

» 16 si le fait dommageable est la cause unique du décès;

» 26 si la victime est décédée dans les cinq ans de la
blessure, du traumatisme résultant du fait de ouerre et si ce
{ait dommagea.ble il causé nécessairement le décès.

» § 2. S'il n'est pas satisfait aux conditions prévues au
§ l du présent article. une pension réduite de la moitié ou
d'un quart pourra toutefois être accordée si le fait domma-
geable est intervenu pour plus de la moitié ou pour plus des
trois quarts dans les causes réelles du décès et slf est la
cause nécessaire de ce décès.

» § J. Dans tous les cas où le décès a lieu quinze ou
vingt-cinq ans eprès le [ait dommeqeable, il est présumé
que des facteurs étrangers entrent pour 25 ou 50 % dans
les causes du décès. »

2. - Les §§ 1 et 2 deviennent respectivement les §§ 4
et 5.

3. - Au premier alinéa du 2° du § l du projet (nou-
veau § 4), remplacer les mots ~

« fait de guerre. cause de la blessure, de la maladie ou
de son aggravation »,
par les mots:

« fait dommageable ».
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de helft of aan het ganse bedreç van dit welkè bepesld
ioordt in artlke! 6, § 1, eerste alinea; de oermeniqouldiqer
toeqepast op de besis ls dieqene ocorqeschreoen in de
eerste alinea van dezeiide § 1.

» Elke wijziging in de bedreqen {'an het een of ande~e
inueliditeitspensioen ten leste van de Steet, heeft embis-
hsloe de herziening van het in eenmerking te nemen inua-
liditeitsbedrag tot vaststelling van het krecliiens deze tuet
oeeleende pensioen, tot gevolg, overeenkomstig de reqels
van deze paragraaf. »

Art. 9.
Het tweede lid vervanqen door wat volgt:
« Het pensioen, zijn uerhogingenen bllkomende vergoe-

.dinqen ioorden verdet uitbeteeld tot op de datum van de
minisieriêle beslissing bepeeld bi] § 3 van srtike! 2 t. »

Art. 10.
« In fine» een § 5 toevoeqen dat Iuidt als volgt:
« § 5. Indien sommiqe gebrekkigheden. stellig veroor-

zeekt door een schadelijk feil, geen aanleiding kunnen geven
tot pensioen omdat een eerste gebrekkigheiel reeds 100 %
bereikt, kunnen zi] eoenioel eenleidinq geven tot de bi] dit
artikel bepeelde vergoedingen. »

Art. 12.
« In fine » twee leden toevoeqen die luiden als volgt:
« Nochtens, ten opzichie van de t>óór 31 December 1945

inqediende ennotugen, gaan de pensioenen in. de deium van
de schede.

» In de gevallen bepeeld in de ttuee voorafgaande ali-
nee's, mag de Minister, of in geval van betoep de Commissie
van Beroep; op eduies van de gerechtelijk-geneesfwndige
dienst, een ' detum erna ceststellen of een klimmende of
detende inveliditeitsschesi oeststellen, »

Àrt. 13.

I. - Vóôr de § 1, drie paraqrafen Invoeqen die luiden
als volgt:

« § 1. Indien he! schedelijk feit het overlijden heeft ver-
oorzeekt, zel het pensioen aan de rechthebbenden bedoeld
dooc § '1 van dit ertikel oerleend. ioorden :

» 1" indien het schedeliik [eit de enige oorzaak is van het
ouerlijden:

» 2" indien liet slachtoffe.r ooetleden is binne'n de vijf
jaar van de kioetsuur, /Jan het treumetisme ooortoloeiend uit
de oorloqshendelinq en indien dit schadelijk feit noodze-
kelijk het ooetliiden oetoorzeekt heeft.

» § 2. Indien de ooorureerden bepeeld bi] § 1 van dit
ertikel niet oerould arorden, zel een met de helft of met een
vierde oerminderd pensioen eoenu/ei kunnen urorden toege-
kend indien het schadelijk [eit eoor meer dan de helft of de
drie vierden een rol gespeeld heeft in de toerkeliike corze-
ken van het ooetliiden en indien het de noodxskeliike oor-
zeek van dit ooerliiden is.

» § 3. In alle gevallen Ivaar het: ovetliiden geschied is
15 of 25 jaar na het schadelijk [elt; ivotdi veeondersteld
dat oreemde factoren eoor 25 of 50 % behoten tot de rede-
nen van het ovetliiden,

2. - De «. §§ 1 en 2 )} worden respectievelijk· « §§ "'I
en 5 »,

J. - In het tweede lid van .20 van § 1 van het ontwerp
[nieuwe § 4). de woorden:

« de oorlogshandelïnq die· de verwondinq, de ziekte of
dezer vererqering heeft verooriaakt »,
vervangen door de woorden:

« het schedeliik feit ».
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4. - Remplacer le troisième alinéa du 2° du § 1 du
projet (nouveau § '.1), par le texte suivant:

« Toutejois, si la victime laisse des enfants du même lit
conçus tlntériearement ct postérieurement till fait domtnn-
geabk tous ses enfants ont la qualité d'ayant droit ml sens
du présent article si l'lin d'eux conçus antérieurement <lU

fait dommageable répond aux conditions d'âge prescrites
par l'article 15 de lé! présente loi. >;

5. -- Supprimer le dernier alinéa du 2° du § 1 du projet
(nouveau § .4).

6. - Commencer le troisième alinéa dIL 30 du § 1 du
projet (nouveau § 1), par la phrase suivante:

« Si le droit à la pension ne peut être reconnu aux père
et mère de la victime ou il l'ur: d'eux. les mêmes avan-
tages ... ».

Art. 14.
1. - Au § 1, supprimer les troisième et quatrième

alinéas.
2.. - Supprimer le deuxième alinéa du § 2.
3. -- Ajouter « in fine» du § 2 un alinéa Iibellê comme

suit :
({ La règle inscrite cl l'article 6, § 2, dernier alinéa, est

d'application till présent article. »

Art. 15.

1. - Au premier alinéa du § 1, remplacer les mots:
« à l'article 13, § 1. 2° »,

par les mots:
« à l'article 13, § 4. 2" ».

2, - A la première phrase dIL premier alinéa du § 2,
remplacer les mots:

« au § 1 du présent article »,
par les mots:

« à l'article 13, § 1, 2" ».

3, - Remplacer le dernier alinéa du § 2 par ce qui suit:

« Cette pension sc répartit par peris égale:s entre tous les
enfants dont râ(je est inférieur à 21 ans. »

4. - Supprimer le § 3.
5. - Supprimer le § '1.

Art. 16.
I. - A la première phrase du premier alinéa, remplacer

les mots: -
« fait de guerre »,

par les mots:
« fait dommageable »,

2. - Aux litteras a) et b), remplacer les mots:
« article 13. § 2 »,

par les mots:
« article 13. § 1. ]". dernier alinea ».

3. - Ajoutel' « in fine » ce qui suit:
« T?ut changement de situntion ayant pour ellet de

transîérer le ou les ascendants d'une à Feutre des deux
cetéqories prévues al/X a) et b) du présent erticle entreine
revision d'office du taux de la pension; cette reoision sort
ses effets au premier joue du trimestre qui suit le change-
ment de situation.

» La eègle inscrite à l'article: 6, § 2. dernier elinée, est
d'application ail présent article. »

[ 6 J

4. - Het derde lid van 2° van § 1 vau het ontwerp
(nieuwe § 4). vervanqen door volqende tekst t

« Euentoel, indien het slachtoffer kiruleren van hetzellde
bed nalaat, oenuekt vóóe en na liet schedelijk feit, bezitien
al deze kiruleren de hoedeniqheid van rechthebbende in de
zin van dit eitikel zo één dergenen, venockt vóór liei sclie-
deliik feit beenturootdt aan de voortoaerden in znke leeftijd
voorqeschreoen door ertikel 15 van deze wet, »-

5. - Het laatste lid van 2° van § 1 van het ontwerp
(nieuwe § 1), weqlaten.

6. - Het derde lid van 3° van § 1 van het ontwerp
(nieuwe § '1:), met volqende zin doen beqinnen r

« Indien het recht op pensioen niet kan etkend worden
bij de uedet cri moedec van het slachtoffer of bi] één dezer
kunnen dezellde uoordelen els tlél1l de onder of de moedec
zijn oerleend toeqekend ioorden ;.. »

I.
Art. 14.

De derde en vierde leden van § 1 weqlaten,

2. - Het tweede lid van § 2 weqlaten.
3. - «In fine» van § 2 een lid dat luidt als volgt

toevoegen:
« De reqe! ooorkomend in eriikel 6, § 2, loatste alinea is

van toepassing op dit artikel, »

Art. 15.
1. -. In het eerstc lid van § 1, de wcorden .
« in artikel 13. § 1. 2" »,

vervangen door de woorden:
« in ertikel 13, § 4. 2" ».
2. - In de eerste volzin van het eerste lid van § 2, de

woorden .
« in § 1 van dit artikel »,

vcrvanqen door de woorden :
e: in nriikel 13, § 4, 2" ».

3. - Het laatste lid van § 2 vervangen door de volgende
tekst :

« Dit pensioen ioordt in gelijke delen oerdeeld onder de
kindeten lViu leeftijd geen 21 jaae bereiki, »

1. -. § 3 weglaten.
5. -- § 'I weqlaten.

Art..16.
I. - In de cerste zin van het eerste Iid het woord .

(~oorloqshandehnq »,
vervanqen door de woorden:

« schndelijk [eit ».
2. - In Iittera's a) en b), de woorden:
« artikel 13, § 2 »,

vervangen door de woorden:
« nrtikel ]3, § 4, ]0, laatste alinea »,

3. - « III fine» toevoegen wat volgt:
« Ïedere oerenderinq inzeke toestand ioelke tot get/olg

hee]: dat de escendent of escendenten van de ene naar de
endere der twee ceteqorieên bepeeld bi] a) en b] van dit
ertikel overgaat, lokt embtshalve de herzieninq van het pen-
sioenbedreq uit; deze herzieninq heelt uiiurerkinq de eecste
dag van het kwecteel volgend op de oerenderinq van de
toestend.

»- De regel oet oet iri ectlkel 6. § 2, laatste alinea is /Jan
toepassing op dit artikel, »



Art 17.
Remplacer le deuxième alinéa du § 1 par le texte suivant:
« Elles sont éventuellement majorées CC>l1formétllent éi

l'nrticle 14, § 2, sans tenir compte des fractions de franc ».

Art. 18.
Au premier alinéa, remplacer les mots :
<~ à la date prévue »,

par les mots ~
« allx dates prévues ».

Art. 19,
1. - Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:
« Si le décès résultant du [ait donimesreeblc ou le lait

dommageable lui-même est postérieur ri cette date, la
demande, sans préjudice al! premier alEnéa. doit être intro-
duite dans les douze mois ti dnter du décès lorsqll'clie émane
d'lin ayant-droit ail du fait âommaqeeble IQïsqu'elle émarie
de la victime. »

2. - Insérer entre les deuxième et troisième: alinéas,
un alinéa libellé comme suit:

« Toutefois, si la victime n'a pas introdtÎit de demande
dans les délais prescrits ci-dessus et si SOli décès survient
eprès l'expiration de ces délais, la fOl'clll!!ion dont aluait
été frappée sa demande est opposable- à SC!! .agants droit ».

3. - Remplacer le troisième alinéa par- ce qui suit:
« La Commission d'Appel est seule cOlllpêtente pour

relever le requérant, par décision motiuée. de la [osclusion
s'il est établi que l'inobservation des déleis est due il une
cause indépendante de: sa volonté ou de le. volonté de la.
victime dans le cas visé il ralinéa qui précède. »

Art. 21.
1. - Remplacer le quatrième alinéa elu § 1, pal" ce qui

suit:
« Lorsque le dommage consiste en in[irl/lités ou en aggra-

vation de celles-ci, l'Office médico-légel en détermine :

» 1° l'étiologie et la. pathogénie;
» 2° la relation médicale de causalite;
» 3° le degré et la durée de l'invalidité: résultant du dom-

mage.
}) Lorsque le- dommage consiste: en le décès. l'Office

médico-légel en détermine:
)} l" les causes médicale-ment admissibles;
» 2u fa. relation médicale de causalité entre le fait de

guerre: et le décës.
)} Toute-lois. lorsque le décès tésuite crlme infirmité

ayant donné lieu préalablement il (me pension à charge de
l'Etat en vertu de fa présente loi. la mission de l'Office
mëdico-léqal se limite à déterminer la telsuion médicale de
causalité entre l'infirmité et le décès ainsi que la me-sure
dans laquelle celui-ci est imputable à l'infirmité. »

2. -- Au cinquième alinéa du § l, remplacer les mots:

« roctroi de la pension en fixant "",
par les mots:

« roctroi de la pe-nsion et des alloceëiotis: et indemnités
y aflérentes en fixant ».

3. - Remplacer l'antépénultième aIiaéa du § 1 par ce
qui suit:

« Les décisions ministérielles d'octroi ote de rejet sont
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Art. 17.
Het twecde lid van § 1 vervanqeu door volgcnde tekst:
« Zij iootden eventllee! verhoogd ouereenkomstiq erti-

ket H. § 2, sonder rekeninq te houden met [racties van de
frank. »

Art. 18.
woorden :In het eerste lid de

« op de datum »,
vecvanqen door de woorden:

« op de data. »,
•

Art. 19.
1. -- Het tweede lid vervangen door wat volgt:
« Indien het overlijden ooortoloeiend nit het schedelijk

feit of het schadelijk [eit zel] na deze datum qeschied is,
dient de aanvraag, onoerminderd de eerste elinee, inqediend
binnen de 12 maend te rekenen oena] het ooerliiden Ilfan~

neet zij uitqeat V,ln een iechthebbende of osne] het schede-
lijk feit wanneer zi] uitgaat van het slachtofter. »

2, -- Tussen de twcede en derde leden. een nieuw lid
invoeqcn dat luidt als volgt:

« Nochisns, indien hei: slachtoffer binnen de hierbooen
uoorgeschreven termijnen Deen aanvraag heeft inqediend en
indien zijn ooetliiden plaats heeft na het verstrijken van
deze termijnen, ioordt het oetvel, ioeeronder zijn aanvraag
zou geva.llen zijn. op die van zijn rechtuerkrijqenden ioe-
gepast. »

3. - Het: derde Iid vervangen door wat volgt:
« Alleen de Commissie van Beroep is bevoegd om bi]

gemotiveerde beslissinq de oerzoeker van het veroel te ont-
heffen. indien beiuezen is dat het niet-nekomen der termijnen
eun een oorzoek butten zijn uril of de uril van het slachtoffer
in hei geval in de ooorçaonde alinea bedoeld te wijtèn is. »

Art. 21.

1. - Het vierde lid van § 1 vervangen door wat volgt:

« Wannee:r deschede besteet uit gebrekkigheden of uii
vrûergering dezer, bepealt de gerechtelijk-geneeskundige
dienst ervan :

» 1° de etiologie en de pethopenie;
,. 2° het geneeskundig oorzekeliik oerbend:
» 3° de graad en de duut van de inoeliditeit uoortsptui-

tend uit de schede.
» Wanneer de scbede uit het ooerlijden bestaat bepeelt

de gerechtelijk-geneeskundige dienst ervan :
» 1~ de geneeskundig eenvesrdbece redenen;
» 2° het ge-llee-skundig oorzakelijk uerbend russen de

oorlogshandeling en het overlijden,
» Eventuel. [vanneer het ooerlijden uoortoloeii uit een

gebrekkigheid die voore] eenleiding bee]: gegeven tot een
pensioen ten leste flan de Staat kruchteris deze wei, beperki
de taak van de gerec!ltelijk-gem:eskundige dienst zich ertoe
he: geneeskundig oorza.kelijk oerband iussen de gebrekkig-
heid en het ooetliklen te bepelen elsmede de meet waarin
deze te wijten is aan de gebrekkigheid. »

2. - In het vijfde lid van § 1, de woorden .
« het pensioen af te wijzen of toe te kermen, en bepaalt »,

vervanqen door de woorden:
« het pensioen; en de- toeleçen en vergoedingen die er bi]

behocen al te urijzen of ioe te kennen, en bepaalt ».

3. - Het op twee na het Iaatste lid, vervangen door
navolqende tekst i

« De ministetiële beslissinqen tot toekenninq of afwijzing



motivées; elles sont notifiées mix inzéressés par lettre
recommandée- à le poste nu domicile élu, »

4. -- Au pénultième alinéa du § 3, remplacer le mot:
« au pénultième »,

par le mot:
« li l'antépénultiéme ».

Art, n,
Ajouter « in fine» un deuxième alinéa libellé comme suit :
« Toutefois. lorsque le décê» résulte d'une infirmr'té dé;il

indemnisée en vertu de la présente loi. la compétence des
e1utoritês visées à l'alinéa qui précède se limite. quent à cette
appréciation souveraine. êl la relation de causalité nécessaire
entre le décès et l'infirmité. »

Art. 25.
Ali § 1. remplacer tes mots:

« de blessures. maladies ou infirmités »,
par le mot:

« d'infirmités ».
Art. 29.

A la 6~ligne du deuxième alinéa du 4°, au Heu de :

« la B'elgique ou le Nord de la France »,
lire :

« la Belgique e-t le Nord de la France ».

Art. 35.
Ail littera d), remplacer les mots:
({à la. loi du 9 août 1920 relative aux opérations de prêts

à faire aux invalides de la guer:re »,
par ce qui suit: .

« à la loi du 30 juin 1951 relatiue .aux opérations de
prêts à faire aux bénéjicieires de l'Œu/Jre nationale des
Invalides de la guerre, de l'CEzlvre:nationale des Orphelins.
Veuves et Ascendants des victimes de la gliert:e et de
l'ŒUVre nationale des Anciens Combattants. Déportés et
Prisonniers politiques »,

Art. 36.
1. -- Remplacer la dernière: phrase du dernier alinéa du

§ 1, par ce qui suit:
« Au cas où. ces avances ne peuvent être déduites parce

qu'elles sont supérieures au no/weau montant de: la pension
ou parce que celle-ci est supprimée, elles ne sont récupé-
rable-s qu'en cas de dol du requérant. constaté par la Com-
mission «Ieppel. » .

2. - Remplacer le § 2 par ce qui suit :
« Sil s'agit de demandes introduites avant rentrée en

uiqueur de-rensemble de la présente loi et n'ayant. pas fait
i'objet de décision exécutoire, il est statué sur ces demandes
conformément à la présente loi.

» Toutefois pout- la période précédant rentrée en vigueur
de: l'ensemble: de la même loi:

» I0 Le montant des pensions ainsi. que des mejoretions,
allocations et indemnités diverses y aflécentes est calculé
conformément aux dispositions légales antérieures;

»- 2° Le second alinéa de rerticle premier yo::;"ev.,,· \.vur~
données par l'arrêté royal du 19 août 1921' sur les répe-
rations à accorder aux victimes civiles de la guerre reste
d'npplicntion, » .

Le Ministre de la Reconstruction.

( S l

wotden qemottoeerd, zi] iuorden de belenqhebbenden ter
kennis gegeven bi; een ter post aengetckende brie], aéln de
qekozen iooonpleets te richten, »

4, _. In het voerlaatste lid van § 3, het woord .
« voorlaatste »,

vervanqen door de woorden:
« op tioee na het leatste ».

Art. 23.
« In fine}} een tweede lid toevoegen dat luidt als 'volgt:
« Nochtens, wanneer het eoexlijden het gevolg is van een

krechtens deze toet reede verqoede gr;brekkigheid, beperkt
de beooeqâheid der bi] de vq.rige alinea bedoelde ooerheden
zich, ioet de onherroepelijke beoordeling betre[t, tot het
noodzekeliik oorsokeliik uetband iussen het ooerlijden en de
gebrekkigheid. »

Art. 25.

In § 1, de woorden :
« verwondinqen, ziekten of »

weqlaten,
Art. 29.

Op de: 6" regel van het tweede lid van het 4°, in de plaats
van:

« België of Nocrd-Frankrijk ».
leze men:

« België en Noord-Frankrijk ».

Art. 35.

In liftera d), de woorden =

« de wet van 9 Augustus I C}20aangaande leningen aan
de oorlogsinvaliden »,
vervanqen door volgende tekst ~

« dé tue! van 30 [uni 1951 betreffende het toestaan van
leninqen een de bene'[icienien van het Nationaal Werk uoor
Oorlogsinvaliden. van het Nationaal Werk van de Wezen,
Weduwell en Bioedoecioenten in de opqeumde linie van de
Oorlogsslaciltoffers en vall het Nationaal Werk uoor Oud-
strijdets, Weggevoerden en Politieke Geoenqenen 'b.

Art.36.
1. - De: laatste zin van het Iaatste lid van § L, vervanqen

door wat volgt:
oK Ingeval deze ooorschotten niet afgetrokken kunnen

ioorden omdat zij geoter zijn dan het nieuu» pensioenbedreq
of omdai dit Ieeiste is afgeschaft. zijn zij niei teruqoocder-
beer, tenzi] in ge-val Van bedrog !lan verzoeker. dat door de
Çommissle van Beroep is onstqesteld. »

Z. - § 2 venvanqen door volgende tekst :
« Ouer; aanvragen die vóór het in werking treden van

geheel deze c'vet ioecden ingediend en die niet het. oooruierp
van uiivoetbere beslissiaqen zijn geweest, wordi uitspceek
gedaan: ouereenkomstiq deze wet,

I> Noehtane ooor de periode welke het in lllerking tteden
van geheel deze ioet voorafgaat :

» l" WOldt het bedrag van de pensioenen, elsmede der
oerhoqinqen, oerschillende bijslagen en verqoedinqen die er
toe behoten berekend ouereenkomstiq de oroeqere ioettelijke
bepelinqen. '

» 2" Blijft de tweede alinea van het eerste artikel van de
door het koninklijk: besluit van 19 Augustus 1921 semen-
geordende wetten op net he,;stel te vedenen sen de burqer-
lijke oorlogsslachtoffers van toepessînq. »

A. cosss.
De Minister van Wederopbouw.
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